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The Cousins

Act] scene 1. An estancia in Argentina,
a sumptuous dining hall in a wealthy home

Madariaga  You know that I love you and that you always were my favourite, Gigi.
Gigi Grandfather, it's not my fault that I am the youngest in the family. I just
can’t help it.
Madariaga  And the only girl at that. A breed of only brothers must go to hell, all
conciliatory features are missing, while your brother is almost the only grandson I
ever had any hopes for.
Gigi Don’t say too much, grandfather. Favouritism is never good.
Madariaga  That’ s why I always favoured you, because you are wise at that. Your
brother is a good-for-nothing whose only mitigating circumstances is that he in spite
of all has a sister.
Gigi Grandfather, he is probably better than you think.
Madariaga  And a little sister at that. I wish I had had one.
(enter Marcel.)

My dear son, welcome! I was just flirting with your daughter here when you
interrupted us.
Marcel We are all in love with Gigi. She is after all the only bright spot in our all
too masculine existence.
Madariaga Do you know why I always preferred you to Carl, Marcel? Because only
you had the good sense to endow the family with its only daughter.
Marcel Father, I assure you, that I had no such intention.
Madariaga 1It's only the result that counts. (enter Julio) Julio! You incorrigible good-
for-nothing! It pleases me that you were the ones to come first down to our dinner.
Then I can relieve myself of all that which those single-tracked Germans compel me
to repress.
Julio Grandfather, no men of my generation are as prominent as my cousins.
Madariaga  Yes, yes, I know, they are so damned fine, they are just all orderliness, as
if order was the only thing that mattered in this world! You are at least human
enough to rumble about with loose women, Julio!
Julio Now you make my father blush again. (enter Carl)
Madariaga Carl, welcome, my exemplary son! Have a drink! We were just waiting
for you!
Carl My son is on his way.
Madariaga  Yes, let them come marching in their uniforms! I know how stalwart
they are! We all know that well enough! They can’t get any better! We have all that



up to our necks! That's why we all need a drink! Help yourselves! You first, Julio,
who always was hardest on the bottle!

Carl Hasn't father himself already had one drink too many?

Madariaga 1 am dried out! I am cold sober! That's the only thing wrong with me!
Gigi Grandfather is actually speaking the truth. He hasn’t had any wine all
day.

Carl That’s unusual. (enter Franz and Gustav, exemplary young men in brand new

officer’s uniforms.)

Madariaga  There you are, you stilted peacocks! We have already started! Have a
drink, for God’s sake!

Julio Don'’t force them, grandfather.

Madariaga  Yes, I will have to force them by my soul, or else they will never grow
up to be men! Why did you never educate them in your noble arts, Julio? Why did
you never initiate them in the secrets of your sweet Parisians? Why have you kept
them locked up in Berlin, Carl, when there is a city like Paris?

Marcel It was mother's will, father, that Carl would be orderly as a contrast to
me. Faithful to mother's wish he has made his sons equally exemplary.

Madariaga  And where the devil is the last of them, the worst scoundrel of them all?
Heinrich (enters, knocking his heels) At your service, grandfather. (walks up to Madariaga,
kissing his hand in deep respect.)

Madariaga  Your orderliness beats all records, Heinrich, and fills me with horror.
Are you the one who seduced your younger brothers to the same Prussian infallible
hypocrisy which you yourself are brimming over with?

Heinrich ~ Grandfather pleases to be funny.

Marcel Here we have our queens at last. (enter Gerda and Julie In light evening
dresses.) Then we might perhaps at last sit down at table.

Madariaga Have you finished your glasses? Then do so, or fill them up at least and
bring them to table. We have a lot of drinking to do. Or else there will just be false

pretences.

Julio Grandfather, to your honour we'll drink as much as possible.
Madariaga  You are doing the right thing, Julio.

Julie Gerda and I would gladly skip the aperitif. That's why we are so late.

Madariaga  Fine ladies come late to avoid making fools of themselves. Come, my
beloved daughters-in-law. You will sit next to me. Then your husbands will be
seated under you, and then I want Heinrich and Julio opposite each other, and then
Franz and Gustav with Gigi at the end. Will it suit you to be at the end, Gigi?

Gigi Even if I then will be at the furthest end from you, Grandfather, I will still be
right in front of you.

Madariaga  That's the intention. Come now. Bring all your glasses. Here we shall
drink and have a lot of practice in cordiality. That's why you are here. I want no
pretences in my family, and all kind of disguise is a stench which I banished forever
from my life! And you know it.

Carl Father, it was very fortuitous that we for once could be all together
again, although we are spread all over the world. Who knows when we might come
together again?

Madariaga  There will probably be no next time, for I don't have much time left. (All
fall silent.) That's why I was so eager to get you all here, although Argentina is so far
away from all of you.

Heinrich (worried) Is grandfather ill?

Marcel Nonsense. Everyone knows grandfather is the healthiest man in the
world.

Madariaga  Was. Everything has its limits, and also my life has an end. I don't know
when it will come, but it might happen suddenly. The quicker, the better. Nothing is



worse than to die slowly, a fate that I would begrudge all people, since it is so
incredibly stupid to postpone death if it's already on its way.
Julio So grandfather is not ill.
Madariaga  No, far from it, but I have to warn you that I might die any time. But
that's not why I called you here. That's not what I wanted to talk about. How on
earth did we enter on this idotic topic of conversation?
Carl Shouldn't father begin with greeting us all welcome? That's why I made
an effort at a preamble.
Madariaga  Of course you are all most welcome. You are my own flesh and blood, at
least most of you, and those who aren't, my beloved adorable daughters-in-law, I
love you even more for having had mercy on my insufficient sons. Enough. I will not
insult you any more.

(All the others are seated. Only Madariaga remains standing.)

First of all I will turn to you, Carl. You were always the paragon of the family
and made it your life’s purpose to always do what was right. You have succeeded.
You helped rebuilding Germany after the war, and have brought up your three sons
to surpass yourself in exemplary models. Your three sons represent the new young
Europe, which no one knows as yet where it is heading. Very well, I will come back
to you later, my three soldier angels.

Marcel, my poor French son, you were the apple of your mother’s eye and rather
kept to women and their pleasures than to the cold duties of Carl. While Carl
honourably fulfilled his duties in the world war, you chose to abandon France, give
the damn about the war and led a wild life here in Argentine in the tango caverns,
which gave us Julio, an even worse good-for-nothing and dandy, and his adorable
little sister. Marcel, I never objected against your ways. You also did what you
thought was right. You hated the war and its inhumanity and consequently detached
yourself from all militarism, and no one blamed you for that. This was also a stand of
righteousness, and even Carl respected you for it.

Then I come to your sons, a bothersome chapter which only has commenced
being written. Julio has made efforts to shame himself as the only black sheep both
here in Argentine and in Paris with lewd women and torrents of scandals, but that is
only the beginning. He wants to be an artist. There is nothing wrong with that as
long as he sticks to it, but then he should be working and not just devote himself to
fast relationships and even faster cars. Julio, you have started bad but may still end
up well. Fortunately your little sister is not like you, although she is equally
passionate but in another direction, since she enthusiastically took a stand with the
republicans in the Spanish civil war. Gigi, in spite of your three bellicose cousins I
must regard you as the only truly brave one among you all.

Heinrich, Franz and Gustav, you are all three officers in the new German army
and have been trained for that mission by your exemplary father, who taught you
order and obedience from the start. It is obvious that you will make as honourable
careers as Carl. But do you know who you really are serving?

Gustav The future, peace and Europe, grandfather.

Madariaga  So it’s not just Germany?

Franz We serve all three by serving Germany.

Madariaga Do you really believe that?

Carl Father, you have no right to question what we have no right to question.

Madariaga  So you ask for blind obedience of me just because you provided
yourselves with blinkers?

Heinrich ~ Grandfather is an Argentinian. That's a different matter. We are
Germans and therefore have the right to be good Germans.

Madariaga  What does it mean then to be a good German?



Carl Father, you always despized German discipline, and Marcel was so
deeply influenced by that, that he became a pacifist and almost an anarchist, like also
Julio, his son. Are we wrong then to stand firm in all storms and to safeguard all
perennial values?

(The storm is beginning to unleash outside.)
Madariaga  What do you mean by perennial values?
Carl The consistent world order. Cosmos.
Madariaga  And do you mean that your Germany and your Hitler represent that
perennial world order and cosmos?
Heinrich ~ Yes, for no one else is doing it in Germany.
Madariaga  Heinrich, get up! (He gets up immediately.) Would you then claim that a
dictator like Adolf Hitler is justifiable?
Carl Heinrich means that we in Germany have no choice.
Madariaga  Quiet, Carl! I asked Heinrich!
Heinrich ~ Yes, grandfather, it is my duty to defend Hitler and to die for him if that
would be necessary.
Madariaga (gives him a hard box on the ear) Is this then the new world, this brood of
serpents, whom I nourished in my bosom, these freaks of soldier robots, who my
own son brought up only to be killers?

Julie He is old. He does not know what he is saying.
Gerda No, he knows very well what he is saying.

Carl Father, pull yourself together!

Marcel How could Europe unite if we can’t?

Madariaga (furious) Answer, Heinrich! You are chief responsible here for the new
Europe, and you, crazy fool, agreed to become a Nazi, the most fanatical folly that
ever could have broken out and the only mother of which was the worst disaster of
the ages, the Great War! Don’t you know that Hitler wants a new and better world
war?

Heinrich Grandfather, Hitler is doing as well as he can. He brought Germany out
of a total economical disaster with its worst unemployment problem ever and
brought Germany up to a new position of leadership in Europe concerning
organization and welfare. Even president Roosevelt favours Hitler. How can you
then ask us not to do so?

Madariaga  Roosevelt is a naive fool who does not know what he is doing! The
American banks gave both the Russian Bolsheviks and the German Nazis mandates
to overthrow an old social order with only blood and death and destruction and
ruins for a result. Why is no one in this world turning against this madness? You,
Heinrich, would have had the power and resources to do so, but instead you foment
it!

Gigi Grandfather, wasn't this supposed to have been a happy family reunion?
Instead you have started our worst quarrel ever!

Madariaga My little girl, pardon me, but I am so desperate. Here at a safe distance
in our neutral Argentine we see more clearly what is- about to happen in Europe
than any European can do. My despair is, that I have to deem Hitler the most
dangerous maniac in the history of the world and that the majority of my own family
is following him!

Carl Father, what else can we do?

Madariaga  Take him down for God’s sake and shoot him before it is too late!
Heinrich ~ We could never do that as German soldiers.

Madariaga  Heinrich, only you can do it! And one day you will realize that you have
to do it! Give me air! I have to breathe! The German European stinking rot is killing
me! (rushes to the terrace doors, tears them open, lets in the howling storm and rushes out.)
Carl He is out of his mind.



Marcel Not quite.

Julio Grandfather! (rushes out after him)

Heinrich An old man’s overstrain. It will pass.

Gustav He has ruined our dinner.

Gerda Come, Julie, let’s leave the men alone with their futile settlements. (helps
Julie out.)

Gigi It's pouring outside! Grandfather could get ill!

Marcel Julio will help him.

Julio (outside) Grandfather, you can’t just rush out into the storm this way!

Madariaga  What else can I do? Let the storm rage! No one wants to stop the war! As
if the former world war wasn’t enough as the greatest madness in history, they are
going to make an even worse one, and your own cousins and my own son Carl is
helping them! Have I then no right to feel despair!

Julio Grandfather, pull yourself together and get back inside. The dessert is
waiting.

Madariaga  The dessert will be the war! Let me die! Let my heart break before the
world breaks, so that I won't have to see it die! We lived only for life, Julio, for its joy
and beauty, not for its destruction by Prussian bullying and world war!

Julio We still live for life, grandfather. We can’t do anything else.

Madariaga  Alas, I can see how the whole world and my own family will go to hell
in the blindness of its own folly, and I can’t wake them up and stop them! Then let
me rather die!

Julio You are overstrained, grandfather.

Madariaga  No, Julio. I am just old enough to see too clearly, and that’s my own and
the world’s damnation! (dies)

Julio Grandfather! Grandfather! (tries desperately to shake some life in him)
Gigi (comes running out) Grandfather! Julio!
Julio Let’s try to get him inside. Perhaps we can still save him.

(They carry Madariaga inside where immediately all the others are of assistance.
Marcel examines him.)

Marcel He is dead. Heartstroke.

Gigi (throws herself over Madariaga) Grandfather!

Carl His warm heart is beating no more, Gigi. It became too overheated.
Marcel His heart may have stopped beating, but its warmth will always remain.
(closes his eyes.)

Carl I will go to inform our ladies.

Heinrich A very sad event, just as we thought the whole family could be reunited.
Julio We remain a family, Heinrich. (offers his hand)

Heinrich (accepts it) I believe you.

Carl Thus ends this family dinner in storm and disaster, in thunder and

lightning and sudden evil death. I just hope it won’t get worse.
Marcel We all share that hope, Carl. (takes his hand) Let’s go together and tell our
ladies. (leaves with Carl)

ActIl scene 1. A finer salon in Paris.

Marguerite 1 am very glad that you could arrange this reception, Etienne. It means
so much to me.

Etienne What means much to you, my beloved, means even more to me.
Marguerite 1 am expecting an artist here who could be interesting, as he isn't of the
usual kind.

Etienne Of what kind is he then?



Marguerite He comes from one of the richest families in Argentine.

Etienne You are not suggesting Marcel's son?

Marguerite Of course he is the one I mean.

Marcel (has entered) There you are, Etienne! Has my son arrived also?

Etienne We were just talking about him. So far he is only shining by his absence.
Marcel Unfortunately he tends to disappear to constantly be busy in other places
than where he ought to be. You have to constantly forbear with him. I was myself
like that when I was younger.

Marguerite Your daughter also appears to be successful here in Paris, Marcel.

Marcel Yes, she is actually like you, Marguerite, before you were married.
Marguerite Is that supposed to be a compliment?
Marcel Sweet Marguerite, you and my daughter outshine each other as if you

were sisters.
Marguerite Then I must meet her.

Etienne She is politically very active.

Marcel Yes, she is as energetic as her grandfather.

Margquerite You lost him recently, I believe?

Marcel Yes, we were all together in Argentine when it happened.

Marguerite . What a comfort for him to be able to conclude his life with all his family
around.

Marcel But there is Julio. Julio! (He enters.)
Julio Sorry I am late.
Marcel Meet my best friend here since twenty years, Etienne Laurier, the most

valuable contact you can have in Paris, and his charming wife Marguerite, the
loveliest flower in Paris among all its orchids.

Margquerite 1have heard much about you, Julio. You appear to have been very active
as a painter.

Julio I tried, but I am too careless.
Marguerite  You must let me see your pictures some time.
Julio I am afraid I am a better collector than painter. My paintings by

Cézanne, van Gogh, Gaughin and Lautrec I can't even copy.
Marguerite Paintings by such masters are also worth seeing. Do you have any by
Manet?

Julio I actually happen to have a few quite spectacular ones by him.
Marguerite Thave to see them. Could we visit Julio some day, Etienne?

Etienne I am afraid you will have to do it alone. You know how busy Tam.
Marcel You haven't given up hope yet about making Europe avoid the war?

Etienne (sighs) After Munich and Sudetenland it looks worse than ever. Although he
never admits it, Hitler seems fanatically set for war.

Julio Already my grandfather noticed that. So it can't be avoided?

Etienne I didn't say that. Everything can be avoided until it happens.

Marguerite Etienne is an infallible optimist.

Etienne I wish I could be. Unfortunately just wishful thinking is never enough.
Marcel Come, Etienne. Update me on the situation. What could happen in
France if there is a war? (takes Etienne aside)

Margquerite You have one of the worst reputations in Paris.

Julio And you have one of the best men in Paris.

Margquerite What is really true about your reputation? Are you such a rake and
womanizer and night club fanatic as they say?

Julio Unfortunately there is much in it.
Marguerite Have you always been like that?
Julio It has become worse since my grandfather died.

Margquerite Didn't he die in peace and quiet among his own?



Julio On the contrary. His departure was sudden, dramatic and violent, and
he almost cursed his whole family by his last dying words.

Margquerite Why?

Julio My uncle and his sons take pains to be paragon Germans and are
therefore Nazis.

Margquerite That's horrible.

Julio Yes, it is.
Marguerite That must be hard for Marcel.
Julio No, he takes it easy. He always detached himself from his brother, and

it's just for him to go on with it.

Marguerite But you paint and detest politics as much as your father.

Julio I am just a worthless playboy, Marguerite. To be a real artist you have to
be poor and suffer. I never did that. I just enjoyed myself.

Marguerite You underrate yourself, Julio. I must see your pictures.

Julio There is nothing to stop you, but I assure you that my Lautrec and Manet
are more interesting.

Margquerite 1 will probably not be able to distinguish your copies of them from the
originals.

Julio Then I will only show you the originals.

Marguerite You raise my curiosity.

Etienne (returns suddenly) Marguerite, it just came through by Reuters. Hitler has
annexed Austria. I must leave you at once.

Marguerite Does that mean war?

Etienne Not yet, but war is getting closer.

Julio Do you mean that Austria allows itself to be occupied?

Etienne Yes, my friend, unfortunately that's precisely what I mean.

Julio That means a new wave of refugees from Vienna and Austria here to
Paris and to England.

Etienne Precisely. Taka care of Julio, Marguerite. I have to move on. (leaves)
Marcel Terrible news. That means more work for Gigi, so that we'll see even less
of her.

Julio Is she so engaged?

Marcel Yes, Julio, she is as engaged as you are not. (leaves)

Marguerite (amused) The black sheep.

Julio You see, Marguerite, how worthless I am.

Margquerite Good for you then that you have your art. (puts her arm under his. They
move on into the cocktail party.)

Scene 2. Berlin.

Carl This is terrible. I never thought it would go that far.

An adjutant  Your son is here, major.

Carl Thank heavens. He is at least punctual.

Heinrich (enters) My father, you called for me.

Carl What does this mean, Heinrich? Was it necessary?

Heinrich ~ What do you mean, father?

Carl The war, Heinrich, the war! Was it really necessary? He did already have

Austria and Czechia and Danzig. Couldn’t he be satisfied with that? Did he have to
plunge the whole world into war?

Heinrich He didn’t want it himself, father.

Carl (furious) Then why did he do it?



Heinrich ~ His only destination of war has always been the Soviet Union. He
thought France and England would understand it and accept his eastern
manoeuvres.

Carl So he is just an ordinary gambler who now has lost!

Heinrich ~ That is too early to say. Everything speaks for a relatively speedy fall of
France, since their Maginot line is a bluff, and if France falls, England will probably
adapt.

Carlp England will never adapt!

Heinrich Father, this goes beyond the horizon of both of us. We now have our
tasks and only have to follow them.

Carl My son, you are busy with SS and have influence. You know what’s in
the heads of our lords. I don’t understand it myself, and I would have given anything
to avoid this war, and we both believe that the majority of all Germans and French
would have done so. Will you at least try to notify me, when you learn about it if you
do, how the lords Heydrich, Himmler and Hitler really are thinking?

Heinrich ~ Father, if it is possible, I will keep you informed.

Carl That's good. That's all I ask for.

Heinrich ~ Itlooks as if there will soon be another family gathering at Paris. (smiles)
Carl Is the fuhrer that self-confident?

Heinrich Yes, he is.

Carl I will say no more. That’s all, my son.

Heinrich (makes the Hitler salute) Heil Hitler!
Carl (answers with less enthusiasm) Heil Hitler. (Heinrich leaves.)

My dear Marcel, it looks as if our old hot-tempered father would unfortunately
be right, like all unhappy truth-seeing prophets.

Scene 3. Paris. Julio’s studio apartment.
The bell. Julio opens.

Marcel (enters) Julio, you have to leave Paris with your mother.

Julio And what about yourself, father?

Marcel You know that Gigi is active politically to the left. I have to stay on for
diplomatic reasons to protect her and make myself useful if the Germans come here.
Julio The Germans will come here, father. It's just a matter of time.

Marcel I know. That's why I stay.

Julio Because Gigi will then become active within the resistance?

Marcel I can’t leave her.

Julio And she can’t leave France.

Marcel No.

Julio Why then do you ask me to do it?

Marcel To bring your mother safely to Argentine.

Julio Father, I have myself other compelling ties here.

Marcel I know. You have a relationship with my best friend’s wife.

Julio He is lost at the front. No one knows anything about him. He could be

dead, he could be taken prisoner, and he could have survived in no man’s land. She
needed comfort and only had me.

Marcel I understand perfectly well. I brought your mother out of France for the
same reason.

Julio Was she married?

Marcel Yes, Julio, she was married, and her husband was reported missing. Not
until after the war she learned that he really had fallen.

Julio Do you think Etienne is alive?



Marcel
Julio

Yes, I think so. He could always get away.
Therefore Marguerite must stay here, and I must stay here with her, at

least until she learns something. If Etienne had fallen I would gladly have married
her and brought her far away from here.

Marcel
Julio
Marcel
Julio

Marguerite
Marcel

Then we'll just have to sit here and wait for the arrival of the Germans.
And try to help and protect Gigi.
Yes, that's the least we can do. (a key in the lock.) Who has a key here?
I expect you can guess.
(enter Marguerite.)
Marcel! Any news about Etienne?
Unfortunately, Marguerite, I have learned nothing. Take care of her in

the meantime, Julio. (leaves discreetly)

Marguerite
Julio

Such father, such son.
Not quite. He was always a gentleman. The apple fell far from the tree

and rotted immediately of its own bloating.

Marguerite
Julio
husband?
Marguerite

I'love you, Julio.
What's the use of that when we don’t know anything about your

He was so much older than I. He never gave me life. That's why I never

had children. You have given me much more than life, Julio.

Julio
Marguerite

I couldn’t help it. I am like that.
Yes, an incorrigible good-for-nothing who could have been something of

an artist if you had worked instead of just dancing and enjoyed yourself with all the
most frivolous women in the world... Imagine that I would happen to you, Julio.

Julio
Marguerite
Julio
Marguerite
Julio
Marguerite
Julio
Marguerite
war.

Julio
Marguerite
Julio
disperse?
Marguerite
Julio

adjutant

We can’t help it. It just happened.

We could always blame the war.

Which was no fault of ours.

No, but it brought us together.

At your husband’s expense.

We don’t know that yet.

Will we ever know?

I have to wait for him, Julio. I have to stay here. We can’t get out of the

And I will not let you go until you release your husband.
Julio, there is always hope both for him and for both of us.
Yes, as long as the war goes on. Could we bear the light when the clouds

That will be the day.
Come in my arms, Marguerite. (They embrace. Curtain.)
ActIII scene 1. Paris.

An exclusive night club with very German officers.

Well, my general, how does it feel to be in command of all Paris?

General Knopf 1 really enjoy it, the cultural centre and capital of the world, home to
all the world’s most beautiful girls and hottest pleasure gardens, the metropolis of
beauty in our possession and control — could it be any better?

adjutant
Knopf

Then we’ll just have to wait for the collapse of Great Britain as well.
Precisely. But isn’t that Obersturmbannfiihrer Heinrich Hagenau in his

own noble person who has found his way here?

adjutant

Yes, it’s no one less.
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Knopf Ask him to our table. (the adjutant rises and gets Heinrich) Imagine that
France would fall more flat than a house of cards after all the problems we had here
in the last war! — Heinrich, my dear colleague, have a seat! The breaking of France
went rather without pains, didn’t it?

Heinrich Yes, with less pains than a visit to the dentist. Not even the Fuhrer had
counted on such a fast breakthrough.

Knopf Our Fuhrer seems to know what he is doing. His blitz war is the most
efficient in war history.

Heinrich ~ We have overcome France but not the French.

Knopf What do you mean?

Heinrich ~ That you conquer a country doesn’t automatically imply that you
conquered all the hearts of the citizens of that country. Already Napoleon knew that
well enough.

Knopf Napoleon was a fool who failed. We have succeeded.
Heinrich With your forbearance, Herr General, but the war isn’t finished yet.
Knopf The stupidity of England is not to be taken any account of. It will fall on

its own fallacy.

Heinrich As 1 said, Herr General.

Knopf Let’s move to more serious business. All evening I have not been able to
tear my eyes from a certain blond lady in white who dances most divinely.

Heinrich ~ You are responsible for all Paris, Herr General. No one can turn you
down and least of all any Parisian.

Knopf Could you, hem, establish a contact?
Heinrich ~ Who is she?
Knopf The one over there. (indicates discreetly)

Heinrich ~ Great heavens! Do you know who she is?

Knopf No. Do you?

Heinrich No, I don't, but her partner is no one less than my own cousin of the
same age as me.

Knopf How convenient. Then it’s easy for you to get her over here.

Heinrich Pardon me, Herr General, but I don’t tear a lady out of my cousin’s arms.
You will have to do that at your own risk.

Knopf Very well. (turns to his adjutant) Herr Oberst, you will have to do me the
honour then. Get them both here.

adjutant ~ Jawohl, herr General. (rises and leaves the table)

Knopf So you have a French cousin?
Heinrich No, he is Argentinian, but lives here.
Knopf Then I understand his civil behaviour. He is neutral then?

Heinrich ~ To the highest degree.

adjutant Herr General, may I introduce Marguerite Laurier and her cavalier Don
Julio Madariaga.

Julio Heinrich! Are you the one who invited us to your table?

Heinrich ~ No, Julio, I am completely innocent. The general did it himself just for
the lady’s sake.

Marguerite Do you two know each other?

Julio We are actually cousins, Marguerite.

Marguerite Do you have a cousin in the SS?

Julio Yes, and his two brothers are also exemplary climbers on the ladder of
ranking officers.

Marguerite You do have contacts then.

Knopf My lady, I must ask you to have a seat here next to me.

Margquerite Only if I may keep my cavalier on the other side.

Knopf Are you married?
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Margquerite We are anything but married.

Knopf I see. Then I have a chance.

Julio No, Herr General, you have no chance, for her husband is at the front
and not yet reported missing.

Knopf But France is defeated. If he isn’t reported dead he is a war prisoner.

And in that case it is easy to relieve you of him.
Marguerite Herr General, you may decide over life and death in the war and at the
front, but you have no right to insult my marriage.

(painful silence. Julio presses Marguerite’s hand.)
Heinrich ~ Herr General, she is actually right. It's not included in your privileges to
choose whose wife you desire for your private pleasures.

(The general, mortally insulted, rises, the adjutant follows his example, and they march out.)
Knopf Find out everything you can about that cousin and of her and her
husband as well. If he is alive, I will turn him over to the Gestapo.
adjutant Yes, Herr General. (They vanish out.)

Heinrich ~ So you are still amusing yourself, Julio, independent of war and
occupation, death and destruction.

Julio You know how incorrigible I am.
Heinrich ~ This time however you seem to have waged on a safe card.
Julio What do you mean?

Heinrich (intimately) She is beautiful, and she seems to care for you. You make a
beautiful couple.

Margquerite It doesn't surprise me that you are cousins, since you are almost equally
charming.

Heinrich ~ Thank you, may I say, Marguerite?

Margquerite You are the third who may call me that, just because you are a cousin of
the second.

Julio Thank you, Heinrich, for saving her from further harassment efforts by
our occupation general.

Heinrich ~ He was actually inexcusably rude. A German officer must not behave
like that towards a French lady.

Julio I agree.

Margquerite How chivalrous you are, both of you. You are really both Argentinians,
arent' you?

Heinrich Yes, we are born there but had our education in Europe. But all
Argentinians are really Europeans.

Julio Sometimes more European than Europeans, more Spanish than
Spaniards and more Italian than Italians.

Marguerite Do you also dance the tango, — Heinrich?

Heinrich It was unfortunately long since I tried.

Marguerite May I try to tempt you?

Heinrich ~ You already have one tango cavalier and one of the best in Argentine. I
must ask you to choose him instead, to give me the great pleasure of seeing you two
together on the dance floor.

Julio (rises) We could grant him that pleasure, couldn't we, Marguerite?

Marguerite (rises) Delighted. (They glide out on the dance floor in an exquisite tango.)
Heinrich  How they dance. I have never seen a finer couple. Here they dance the
war away in the insouciance of a decadent night club while the war harvests tens of
thousands of victims along constantly broader fronts all over Europe, while the
gentlemen Heydrich, Himmler and Hitler forge new evil plans against the entire
future of humanity. Our grandfather was right, Julio. Only I have reached such a
position that I could take on a plan of Hitler's liquidation, and the trigger is not far
from my finger; but I would still like to wait a little and see how far our Fuhrer
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would go in his infallibility before he encounters some adversity. England has not
fallen yet and could hit back especially with the support of America, but it hasn't
gone that far yet. Amuse yourself with your mistress in the meantime, Julio, and I
will wait with my obligatory execution of Hitler at least until the war isn't fun any
more.

Julio (comes back with Marguerite) Well, are you satisfied?

Heinrich ~ More than satisfied.

Julio What does uncle Carl say about the war?

Heinrich The less said about that, the better, and that's exactly what he says about
the war.

Julio That's what I imagined. Many Germans didn't want it, I am sure.
Heinrich ~ Not even Hitler wanted war with Churchill but got it for nothing
without asking for it.

Marguerite Is this uncle Carl also in the war command?

Julio He is a general, Marguerite, and both his other sons will probably also
reach that status. Heinrich doesn't have to, for he is already in the SS which is above
the entire army.

Heinrich ~ Father will also arrive here in Paris any moment.

Julio Do you desire another family reunion?
Heinrich ~ Your sister compels us, Julio. She is living dangerously.
Julio But she doesn't compromise herself like I do.

Heinrich ~ We know everything about her. She could get caught any moment, and
then our fathers will have to meet, Julio.

Marguerite Do you have a sister in the resistance?

Julio Yes, [ have a sister in the resistance.

Heinrich ~ But Julio is spotless. You have no dossier, Julio. You can go on amusing
yourself without disturbances and go on dancing tango with Marguerite.

Julio Until her husband reappears.

Heinrich ~ He has been away for a long time, and the longer he remains absent, the
smaller the chances.

Julio They may grow smaller but they won't disappear.

Heinrich Julio, I am glad that we could meet here. If there is anything I could help
you with don't hesitate to contact me. I will give you my private number.

Julio Thank you, Heinrich. We might have to protect Gigi.

Heinrich It would be best for her to leave Paris.

Julio I will tell her that, but she will never do it.

Heinrich ~ Here, Julio. (gives him a note) We remain a family whatever happens.
Julio Thanks for your commitment.

Heinrich I will leave you now. The dance floor is all yours. (breaks it up)
Marguerite He really is your cousin.
Julio We have sometimes been mistaken as brothers.
Marguerite Itisn't far from it.
(They rise and reclaim the dance floor.)

Scene 2.
Carl Marcel, I can't do more for your daughter than what I have done already.
Marcel But she has done nothing!
Carl She hasn’t been taken in flagrantia, but Gestapo knows everything about

her. She is more than enough compromised for Gestapo never to let her go if they got
their hands on her. It's only because of your good position and Julio’s good
relationship with Heinrich and to SS that she still is free at large.
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Marcel I know, we are privileged as always, we always were, if not by our
money, then by our internationalism and our good contacts. It is as if we always
were immune against the baseness and cruelty of the surrounding world, and I am
aware that this cannot go on forever with this constantly increasing inferno of a
second world war. But, Carl, little Gigi was the dearest darling of all of us. Whatever
happens, she must not get sacrificed.

Carl I can’t do anything more and neither can Heinrich.

Heinrich (enters) Good that you were here, uncle Marcel. You are the very man I
wished to speak to. Why in heaven’s name haven’t you succeeded in getting Gigi out
of the country? I can understand Julio’s case with his mistress and your case with
your French wife, but Gigi is the only one of you who really is in danger. You must
get her out of here in security. Or else no one of us will be able to account for her any
more.

Marcel No one even knows where she is, Heinrich. We are all searching for her
and especially the Gestapo. My greatest interest is that Gestapo will not be the first to
find her.

Heinrich ~ Can’t Julio persuade her to disappear?

Marcel I am trying to work over him, but not even he can reach any contact with
the resistance since they know how close in touch he is with you.

Heinrich ~ Iam sorry, uncle Marcel, but we can’t account for her. If the Gestapo gets
her she is finished. Julio is her only chance, if he could get her out of France. And it
would be best for all of you to follow.

Marcel You know it would never work. He will never abandon his war widow.
Heinrich ~ Did you say widow? That reminds me of something. (shows a paper to
Carl) It has come to our knowledge that her husband Etienne Laurier, who has been a
war prisoner in Germany, has been released and should be in Paris.

Marcel What are you saying?

Carl It's actually true, Marcel. The husband of your son’s mistress has come
back alive to Paris.

Marcel Julio must learn this at once! (hurries out)

Carl What about Gigi?

Heinrich ~ If we get her we have the whole resistance in a nutshell.

Carl Could we afford to let her go?

Heinrich Never, if once she is caught.

Carl Still you want to save her.

Heinrich ~ So do you.

Scene 3. A secret place.
A small group of the resistance.

1 But can we trust him?
2 Time will show us. If his information could help us we could trust him,
or else he is a fraud.
3 I suggest that we try him but cautiously.
2 Of course. - Well, here you are.
(enter Gigi with Julio.)
Gigi I give you Julio Madariaga, who by his cousin Heinrich Hagenau has
insights in the highest proceedings of the SS.
2 Welcome, sefior. You have to understand that we have to try you before
we can accept you.
Julio Of course.
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2 Why did you at all try to make contact with us? You must realize that
that must be jeopardize your own life at the most extreme.

Julio I have still just wasted my life. Then I might as well waste it on
something worth wasting it for.
Gigi I can vouch for him.
2 We know that, Gigi. That’s not the point. Why don’t you simply go

home to Argentine, sefior, instead of exposing yourself to the unpleasantness of an
occupational force? That would have been the easiest way for you.

Julio You must be aware that I am bound to a lady here in Paris who can’t
leave the city.

2 She is married and expects her husband back at any moment. Still you
find yourself bound to this woman. Is that sensible?

Julio No love is sensible. You ought to know that as Frenchmen. Sensible love
does not exist.

2 You are brought up here in France and know French as well as German

and have an influential cousin in the SS and a German general for an uncle. You
must realize that your position with its possibilities could become of unoverstimable
importance to us. But how do we know that you have not been pressed by the SS to

spy on us?

Gigi Julio is absolutely unpolitical and is as detached from militarism and
nazism as father and grandfather. I can vouch for that.

Julio To answer your previous question, I have been asked to leave France

ever since the war began and take both Gigi and my mother with me to Argentina.
My mother has not wanted to leave my father, who did not want to leave Gigi
without his protection. He is well regarded in both Vichy circles, all German circles
and French nationalist circles and is needed by all three of them for his diplomatic
contacts. He has been constantly trying to persuade me to take at least Gigi, my
sister, out of here. Even our German relatives, who have loved Gigi since we were
small, have tried to bring me to do this, but Gigi has consistently refused. Instead,

she has managed to persuade me to finally start doing something useful in life.

2 What can you do for us? Report about key targets for allied bombings?
Secret industries and submarine bases? Appropriate targets and precise moments for
desirable attacks?

Julio All this and much more. I can give you the latest news from Berlin, since
I and my cousin are very close and he is close to Heydrich.
2 It's almost too good to be true. This is the best thing you’'ve ever done,

Gigi. What about the rest of you? Can we trust him?

(The others quietly give their consent.)
2 It's of the utmost importance that our association remains secret. No one
must even risk your double activity to be uncovered. We must therefore ask you to
continue your easy-going life with as much social intercourse with parties and
women as possible. Your playboy life is the perfect cover. Even your connection with
Marguerite Laurier could be of use to all of us.
Julio I have no intention to let her go.
2 Carry on like that. You will have a code name which only can be used in
contact with us, and your only contact with us must be by intermediaries. You must
never seek contact with us yourself, but you can freely smuggle messages to us by
discreet methods, for example by used newspapers. You must continue your efforts
to get Gigi out of the country. Also that is a good cover. And it could actually become
necessary for her to disappear. Unfortunately Gestapo knows all about her by her
influential family.
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Julio You may rely on my extreme discretion as a spy.

2 We don’t doubt it. We know how discreetly you handle your love affairs.
Gigi Welcome, Julio, into the resistance.
Julio Thanks, Gigi. I will first of all remain your brother. Never forget that I
thereby also will remain the black sheep and the worst playboy of the family.
Gigi Keep it up, Julio. Betray all the Nazis of France to us.
Julio I will do as well as I can but with distinction.
2 Then we are finished here. (They break it up.)
Scene 4.

Marguerite at the gate.
She uses a key and unlocks the gate when a man climbs out of the shadows.

Etienne So this is where you live nowadays, Marguerite.
Marguerite Etienne! You are alive! (wants to embrace him)
Etienne Don’t touch me! You love him, don’t you?

Margquerite More than my life. But I never stopped loving you. We always thought
you would come back.

Etienne A woman can ‘t love two men if she is married to one of them.
Marguerite 1am sorry, Etienne.
Etienne So am I. I never should have come back. I never should have let me be

taken alive. I would rather have died than survived the fall of France. But I wanted to
see you one more time, Marguerite. You were the only light in my life, and longing
for you kept me alive. And then I find you a mistress of the son to my oldest and best
friend, and this son is a decadent playboy who openly associates with the nazis!
Marguerite He is just an artist, Etienne. He helped me when you were gone and
were the only one who could give me comfort.
Etienne Obviously he did it too well.
Marguerite We knew nothmg about you, Etienne, no sign of life, no news, nothing.
You were reported missing but not dead and was lost in no man’s land. Julio wanted
to help me out of France, but I refused to leave Paris before I knew whether you were
dead or alive.
Etienne You must choose between us, Marguerite, and I know whom you will
choose, for I was always too old for you, and now I am even no more than a ghost.
The Nazis have taken my soul away from me, and my body has been sorely abused. I
am no more than an invalid, Marguerite, and all I have left to do in life is to die for
the freedom of France. I intend to risk my life by giving my all to the resistance, and
that’s nothing for a sweet lady like you. Stay with your Nazi lap dog and let him save
you out of the country before it is too late. Farewell, Marguerite. Forget that I was
your husband. (leaves)
Marguerite Etienne! — He is gone. He came like out of the grave directly, and
immediately disappeared into the darkness again. He is right. I have no choice.
Julio (enters) Marguerite! Are you hesitating?
Margquerite 1was on my way to enter when Etienne turned up.
Julio So he is alive?
Margquerite Yes, but only like a grey shadow of himself. He is very much changed.
The war has destroyed him.
Julio The war has destroyed us all. But come, let’s go inside.
(They go inside. The walls open.)

You need a drink. What did he say?
Marguerite He knows everything about us, Julio, but leaves us in peace.
Julio We can never marry as long as he lives.
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Marguerite 1know.

Julio What more did he say?

Margquerite He intends to fight for the freedom of France until he dies. That's all he
has left to live for.

Julio Then at least he doesn’t give up.
Marguerite No.
Julio No one of us must do that. I am still trying to get Gigi out of the country.

How about you? How are you? )
Marguerite Now when I know that Etienne lives and is here I can even less leave
Paris.

Julio Then I can’t either.
Margquerite He is my husband, Julio.
Julio I know. And I am your lover.

Margquerite (They embrace.) How will this end, Julio? The war just keeps going on and
getting worse all the time.

Julio It can only end in one way. The Germans will have to go down.
Margquerite Do you think so?

Julio It’s just a question of time, but it could take years.

Marguerite Let’s live then for the future which must come after the war.

Julio That’s precisely why no one of us must give up, no matter how bitter it
all will going to be.

Marguerite Love conquers everything.

Julio Even if it will take time. (They move together to the bed.)

ActIV scene 1.

Knopf I don’t like that playboy’s interest in the SS.

adjutant ~ Obersturmbannfiihrer Hagenau trusts him implicitly.

Knopf I know. They are cousins. That makes the matter even more suspicious.
Is he still living with that promiscuous war widow?

adjutant ~ They are seen in public in all higher circles and are highly respected by
all Germans, since they are popular and make a handsome couple.

Knopf I know. They dance well together. But her husband is back in Paris, isn't
he?

adjutant ~ He is back in Paris but has vanished. There are reasons to believe that he
joined the resistance.

Knopf No contact between him and his wife?
adjutant ~ None at all. We always keep her watched.
Knopf Put Gestapo on his trail. He could be a key to the resistance. Nothing

new about the playboy's sister?

adjutant He appears to have got her across to Spain.

Knopf Then she has slipped away. Put the dogs on Laurier instead. My instinct
tells me he could help us.

adjutant ~ Yes, Herr General. Heil Hitler! (makes the salute and leaves.)

Knopf This family conducts a constant internal double play. Has the SS helped
the playboy's sister across the border? We shall never know. But the playboy himself
stubbornly remains in Paris and hinders me from reaching his mistress, the loveliest
lady in Paris, widow of a war hero who outlived himself. Well, we will get him. I had
better inform the SS and Obersturmbannfithrer Hagenau about the latest
manouevres of his family, so that he knows that we know about them. (applies a
telephone.)
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Scene 2. Carl's office.
Carl by the desk. Enter Marcel.

Carl Welcome, Marcel! A drink? A cigar?

Marcel Thanks, not just now, You called for me. Then it must be a matter of
importance.

Carl We have the information that Gigi at last has allowed herself to be safely
brought into Spain.

Marcel Yes, I heard that also. I just hope it is true.

Carl I am expecting Heinrich here also. He has more information. How is
Julio?

Marcel Well as usual. He keeps dancing and partying with Marguerite, and they
appear to be happy.

Carl Nothing new about her husband?

Marcel He has gone underground.

Carl That's all we know about him also. (enter Heinrich.) Here is Heinrich.
Heinrich ~ My father. My uncle.

Carl What do you know about our Gigi, Heinrich?

Heinrich ~ Her escape to France has not yet been confirmed.

Marcel Is it not certain?

Heinrich ~ Nothing is certain, uncle.

Carl What more do you know, Heinrich?

Heinrich Uncle Marcel, you know that Julio and his mistress are seen in all
German circles. Naturally they are under constant observation.

Marcel What do you mean?

Heinrich ~ The husband of his mistress is an engine in the resistance. We would
rather that Julio had no contacts with them.

Marcel But her husband has no contact with her, has he?

Heinrich No, that is for sure. We have been able to establish that much. But Julio
was in frequent touch with his sister.

Marcel In order to get her out of the country.

Heinrich ~ Yes. That was the interest of all of us. The problem is that her escape has
not been confirmed.

Marcel Would you say that she could still be here and that Julio...

Heinrich ~ Nothing is impossible, uncle Marcel. We have to keep watch and be
careful. My two younger brothers have gone down on the eastern front.

Marcel I am really sorry. I didn't know. I am very sorry, Carl.

Heinrich ~ We don't want to lose more members of the family. If Gigi is still risking
her life here, then Julio is also in extreme danger. I hope you will be able to warn
him.

Marcel This is terrible news. Carl, this is an outrageous pain to your wife. How
does she take It?

Carl (looks away) She just keeps crying all day long, and I can't reach her. I just have to
go managing the war, you know.

Marcel Yes, the war alienates us from everything human. Don't you have any
more news of even ghastlier kind?

Heinrich ~ Thope there won't be any either.

Marcel Then I must ask your permission to retire.

Heinrich ~ We'll get in touch as soon as we get a confirmation of Gigi's escape.
(Marcel leaves.)

Carl Your grandfather's visions are getting more confirmed every day.
Heinrich Yes, it doesn't look any better.
Carl What do you think about Gigi?
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Heinrich 1 think nothing, for I know nothing, but I am afraid that she like her
brother of pure sentimental stubbornness has chosen to remain.

Carl We are all caught in a trap.

Heinrich Yes, father, the whole world is caught in a trap.

Scene 3. A secret place.

Julio Gigi, no one lives more dangerously in Paris than you.

Gigi I know. But I just have to go on. The Germans are already beaten in
north Africa. There has to be a turn of the tables soon on several fronts, and I want to
be here when we throw the Germans out of Paris.

Julio It might take some time.

Gigi It doesn’t matter. I can wait.

Julio The Germans are suspecting that you haven't left Paris.

Gigi That doesn’t bother me. But it wasn't for your sake that I asked you here.
Julio But? .

Gigi Here is another person who wants to see you. (Etienne appears.)

Julio Etienne!

Etienne We have more than one interest in common, Julio. One of them is our

common effort to get Gigi over into Spain. That’s the only point where we have
consistently failed.

Julio Etienne! That I would find you here!

Etienne I was equally astonished when I discovered you to be our most useful
agent. By you we have been able to place a number of bombs under the right persons
in the right moment.

Gigi He is a hero!

Etienne Yes, this good-for-nothing, this superficial playboy, this loafer of a rich
man’s son and failed artist, this amateur in every field who added my own wife to
the list of his victims, this lapdog of the Nazis and bonvivant in their nightclubs is an
undergound hero. I regret. Julio, that we haven’t been able to rescue your sister.

Julio I regret it also. We are all nonplussed by her.
Etienne Leave us, Gigi. I want to speak with him in private.
Gigi See you later, Julio.

Etienne (when she has left) The Gestapo are getting closer. I could get caught any
moment, and they know now that Gigi is still in Paris.

Julio What more can I do for you?

Etienne My highest wish is that you could get Gigi with you to Spain, that could
save you both and I could show myself to my wife again, but at the same time I know
I can’t go back to her. In the society she is moving around it would be fatal to her if
she had any contact with me.

Julio She still refuses to leave Paris for your sake.

Etienne I know. Not only the Gestapo, but also we are watching her. But they're
on your trail, Julio. You have been our most useful agent, and I have never been so
astonished as when I learned who your cover name hid. I've underestimated you,
Julio. For some reason, I'm less worried about you than about Marguerites and Gigi.
You are directly protected by the Nazis through your cousin in the SS, and even it
you were caught, they would do you no more harm than force you to cooperate.
Therefore, I believe that you can still do us invaluable good. They are establishing a
military headquarters somewhere in Normandy. Do you think you can locate it for
us, so that we can send the British there with their bombs?
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Julio I could always try.

Etienne Your cousin should know all about it and might even be positioned
there. In that case you could pay him a visit. We need to know the exact location.
Julio My cousin and I would do anything for each other.

Etienne That’s our golden trump card. And he suspects nothing?

Julio If he does he just plays on anyway just to learn more about my cards.
Etienne We are all bold players in this war. That compels us to sharpen ourselves
and make greater efforts. We all live on a razor’s sharp edge bordering on paranoia.
Julio Hitler crossed that border from the beginning.

Etienne Yes, which ruined the game and made it stillborn from the start. No

matter how sharp and cutting that razor’s border line becomes, you must never cross
it. If you do you are lost.

Julio What do you want to say by that?

Etienne I really just wish to warn you. There could be a raid any time. I could get
caught any moment, and if that happens I will die under the efforts of the Gestapo by
torture to get me to reveal anything about the movement. The last thing I want is to
become an informer. You should never come here again or try to make contact with
us yourself. You must also disconnect with Gigi.

Julio Impossible. She is my sister.

Etienne By your contact with her you risk everything, both your own life and
that of Marguerite and Gigi and the movement.

Julio I can’t stop her from contacting me.

Etienne No, I guess you can’t. Very well, Julio, I have had my say. Take care of

Marguerite. (offers his hand)
Julio (accepts it) I'll see what I can do about the Normandy base.
Etienne That will probably be the last thing we will ask of you. If we manage to
get it bombed the road is open for an allied invasion. You will probably see no more
of me, Julio.
Julio (is short for words, just bends his neck, presses his hand one more time, and leaves)
; We will be hearing from each other, Etienne.
Etienne If not sooner, then on the other side. (Julio leaves.)
A strange character, quite useless in peacetime but an invaluable hero in
wartime without being noticed. A discreet lover obviously has his bright sides.

ActV scene 1. Carl’s office.
Carl at his desk. Enter Heinrich.

Heinrich ~ Iam sorry, father, but we have everything except certain proof.

Carl What's the news?

Heinrich  Gestapo has got hold of Etrienne and tortured him to death.

Carl Did you learn anything?

Heinrich ~ Nothing, but everything points at his wife’s complete innocence. She
never had anything to do with the resistance.

Carl What news about Gigi?

Heinrich ~ She is still in Paris but is constantly on the move and impossible to trace.
We know however that she has had frequent contacts with her brother.

Carl Is that any proof against Julio?

Heinrich Not directly, but it does indicate for certain that he knows much about
the resistance. We must get him over on our side, father.

Carl So there has been no contact between Julio and Etienne?
Heinrich ~ That's the only link missing to tie him.
Carl If the wife is innocent he could also be innocent.
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Heinrich ~ There is no trace of any criminalizing contacts concerning Marguerite.
Carl What do you intend to do?

Heinrich ~ Keep Marcel out of it at any price. I will speak sense with Julio. He has to
take sides once and for all. He is either for us or against us. He can’t continue
associating with us pretending to be neutral.

Carl And what if he will take a stand against us?

Heinrich He never will. I know him. We are like brothers. He would never turn
against the family.

Carl I hope you are right.

Heinrich ~ The problem is that I have been called to Normandy. I will then only be
able to see him there.

Carl I can arrange a transport for him both there and back.

Heinrich ~ One way is enough. Then we will have to take care of him. We wouldn’t
want him to take any more risks in Paris.

Carl Risks?

Heinrich ~ If he agrees to cooperate, he will with his knowledge of the resistance
become their prime target.

Carl I see. And he must cooperate.
Heinrich He has no choice.
Carl And Marcel?

Heinrich He will have to take care of the ladies. He knows how to do it more than
well.

Carl Good luck, Heinrich. You will need it.

Heinrich ~ Not even the best soldier in the world can do any better than his best.
(leaves)

Carl I am glad that he didn’t do the Hitler salute. (sits down)

Scene 2. Julio’s studio apartment.

Marcel I regret, Marguerite, but I have it from a from a certain source that
Etienne has been taken by the Gestapo for the last time.

Margquerite He knew he was playing a game with death and that he had to lose in
the end.

Marcel We all have to.

Marguerite But he had nothing to lose except me, and he had already lost me. It
therefore feels like it was my fault. If I had stood by him...

Marcel There was nothing you could do, Marguerite. He was a real engine in the
resistance and knew that he had no chance.

Marguerite But still...

Marcel Where is Julio?

Margquerite He should have been here already but has probably, like always, been
detained.

Marcel What is he really doing?

Marguerite Search me.

Marcel But now when your husband is out of the picture there is nothing to stop
you from immediately finding security abroad.

Julio (enters) I overheard the last words, father. There is only one thing I still have to

accomplish.
Marcel Well?
Julio I am called by Heinrich to Normandy.

Margquerite Don’t go there!
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Julio I have no choice. I will be collected here within an hour. If I am not at
their disposal then it can only be understood as an escape. I am not a coward any
more, father.

Marcel What do you know about Gigi?

Julio She is well and has just changed face and identity. She will not be in
contact with us any more until after the war. One word alone with father,
Marguerite, if you would excuse me, Marguerite.

Marguerite Of course. (leaves)

Julio Father, if anything would happen to me in Normandy, would you then
immediately bring mother and Marguerite into safety abroad?

Marcel And Gigi?

Julio She will manage and be in touch next time as soon as Paris has been
liberated.

Marcel What could happen in Normandy?

Julio Anything. There might even be an allied invasion.

Marcel What do you know? What is your mission?

Julio Heinrich is posted by the new military headquarters there. I have a small

radio transmitter. All I need to do is to press a button when I am there, so that the
allies can bomb the area.

Marcel Are you really in the resistance then?

Julio As I said, father, I am not a coward any longer.

Marecel (smiles, lays his hand on him) At last I have some reason to be proud of you.
Julio Wait until it’s all over. Will you take care of the ladies if I don’t come
back?

Marcel Leave the ladies to me. But you always come back.

Julio I hope so. Leave now, father. I also have to speak with Marguerite.
Marcel Of course. Good luck, my boy. (takes his coat on his arm and leaves)
Julio Marguerite!

Marguerite (enters) Julio!

Julio You haven't been listening, have you?

Marguerite Do you really think I could not do it? I have put up with a lot, Julio, but I
can't stand this. We have danced for the Nazis, I have heard people call me a Nazi
whore, that I cheated my hero of a man with a Nazi, that you have been as worthless
as my husband has been an honour to France, but I cannot stand that you now show

yourself like him and now also will leave me.

Julio Marguerite, it's my life’s first mission of honour, which could decide the
war. The allies plan an invasion, and therefore Heinrich’s communication centre over
there must be liquidated.

Marguerite So you will serve as a decoy. What an honour!

Julio No, I show them the way. Perhaps you heard Marcel’s words: I always
come back.

Marguerite 1 will have to find my comfort in that in the meantime. I hope you are
not lying as usual.

Julio I have never lied to you, Marguerite.
Marguerite No, but to everyone else. (A car horn outside.)
Julio They are coming to take me away. Farewell, Marguerite. Take care of

Marcel. (They kiss for quite some time.)

Marguerite Come back!

Julio I always come back. (leaves)

Marguerite No, this time he will never come back.
(sinks back into an armchair.)

22



Scene 3. Normandy. A German military headquarters.

Adjutant  He is here, Herr Obersturmbannfiihrer.
Heinrich ~ Splendid. Any problems?
Adjutant ~ None at all. He seemed anxious to meet you.
Heinrich ~ Then he might have something on his mind as well as I. Perhaps he
knows something new about Gigi. Nothing suspicious?
Adjutant Absolutely nothing. Well dressed, hat and umbrella, calm and relaxed,
all in perfect order.
Heinrich ~ Then he is well prepared and has nothing to fear. That gives me
pleasure. Well, bring him in.
(The adjutant opens the door, and two officers bring in Julio, who has never appeared more
spotless.)
So at last we meet again, cousin. (wants to embrace him)
Julio You must have read my thoughts. I was just about to contact you when
you called for me. (They embrace.)
Heinrich (gives a sign to all the others to remove themselves, which they do promptly. When
he is all alone with Julio:) How is Marguerite and Gigi?

Julio Marguerite wouldn’t let me go. About Gigi I know nothing.
Heinrich ~ Are you not in touch with her?
Julio Not any longer.

Heinrich ~ That gives me pleasure. She is dangerously involved. You must know
that. Still you did have frequent contacts with her.

Julio You know everything about me.

Heinrich No, that’s what I don’t, Julio, and that’s what I would like to do. That’s
the only reason why I called you here. We might be facing the most important
settlement in history, Julio.

Julio You don’t have to tell me. The third reich has started to disintegrate, like
a poorly constructed building on no solid ground. You have lost the war in Africa
and Russia, and the allies are pouring up through Italy. That's why you are here, to
brush up the Atlantic wall before an expected invasion across Le Manche.

Heinrich It's by the order of Rommel, our best general, whom Hitler mistrusts and
therefore sends me and the SS to examine him.

Julio Have you at last started to have doubts about Hitler?

Heinrich ~ Father could never forgive him for this second world war. Grandfather
was right, Julio. That man should have been shot long ago.

Julio I am glad that you realize that now.

Heinrich ~ That's why I need your help, Julio. We know that you have insights into
the French resistance movement. Gigi might even have levied you. We need that
contact in order to quickly accomplish peace as soon as Hitler and his regime has
been eliminated.

Julio Do you really mean there is a plot against him?

Heinrich ~ We must get him away. That’s the world’s only chance. Or else this war
will just continue derailing in absurdum until all Germany has burnt down. Do you
know what they did to Hamburg? They produced a fire storm by their bombs, 30,000
maybe 50,000 burnt to death. And that is only the beginning, while Hitler just keeps
blundering on like a sleepwalker.

Julio I wish I could help you.

Heinrich ~ You can. Give us your French contacts.

Julio Etienne is dead. He was the only contact I had. You killed him
yourselves.
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Heinrich ~ Don't try it, Julio. You have a sister.

Julio All bonds between her and me are broken. She wanted that herself for
me and Marguerite and my father not to be compromised.

Heinrich ~ So Marguerite is completely innocent?

Julio Absolutely. She only met Etienne once after his return and that was in
the street.

Heinrich ~ We thought so. We have no dossier on her, since we never got any
materials. But you have amassed a dossier indeed during the years, Julio.

Julio (untouched) That’s perfectly all right.

Heinrich ~ You have to cooperate with us, Julio. We need people like you, who
could help us build a new world when Hitler succeeded in burning down the old
one.

Julio We have to survive that fire first, Heinrich, and that will be difficult.
Heinrich Do you know what compromises you most, Julio?
Julio No.

Heinrich ~ That you so stubbornly stayed on. You were urged from the beginning
by all of us to abandon France and save your mother and your sister. It would have
been best if you did, because then you both would probably have survived. By
staying, you put the family in an ever-worsening risk situation. You blamed your
relationship with Marguerite, who blamed her relationship with her husband, who
did everything to compromise her without success. So he died, and you could have

been free. Still, you stayed. Why

Julio My sister remained.

Heinrich ~ You have broken all connections with her. Still you stayed on. You
haven’t even bothered to save Margeurite. Why?

Julio (is silent)

Heinrich 1 will tell you why. There is only one explanation. You still had missions
to accomplish for the resistance. Isn't it true? What have you done for them, Julio?
Julio (after a pause) I would have left the country tomorrow with Marguerite, if this
hadn’t come between us,

Heinrich ~ ”This”?

Julio You called for me.
Heinrich ~ And you were equally anxious to meet me. Why?
Julio I wanted to bid you farewell.

Heinrich ~ There is no road back any more, Julio. You have to stay here with us.
You don’t have to cooperate, but it would be best for you if you did. Sooner or later
you will do so anyway. You must realize that the only way to peace is through
Berlin.

Julio Is Rommel in on the plot?

Heinrich ~ No, we deliberately kept him out of it, but he must know a great deal
about it without pretending.

Julio A much more worthy general than your ridiculous corporal with the
moustache.

Heinrich 1 agree.

Julio We live in the age of dictators, and such appear to be possible to

eliminate only by war.

Heinrich At best with a well aimed bomb.

Julio We are too late. The war is a fact since four years.

Heinrich ~ Iknow. But perhaps we could end it in an honourable way. (Approaching
airplanes are heard at a distance.)

Julio I am afraid we are too late, Heinrich. My last mission is accomplished.
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Heinrich ~ What do you mean?

Julio We have both done the best of such a bad business that we have to
perish in it. My last mission was to visit you here in the most important headquarters
of Normandy to be able to signal to London its exact position. Unfortunately I
succeeded.

Heinrich ~ You mean that...

Julio These approaching bomb planes will not pass us over, Heinrich. They
will plant their bombs right here.

Heinrich (coldly) I understand. You have played your hand well, Julio, and succeeded
to end up with the last trump in your hand. Pity it would end like this. We had such
a good cooperation and relationship. (sighs) All we can do is as usual making the best
of it. T have the finest brandy of France available here, Julio. What about a toast?

Julio A splendid idea.

Heinrich (quickly pours two glasses) We haven’t got much time. We will hardly be able
to toast any more than the family.

Julio That’s the most important. We need no more.

Heinrich (raises his glass) I hope we will at least get to the bottom. Cheers, Julio, for the
family!

Julio Cheers, my brother.

(They toast each other. The air raid alarm has constantly increased by noise and din. Now the
first bomb explosions are heard. Their noise is increasing, everything shakes, everything starts

booming and roaring and exploding caving in, and the din continues after a total blackout.
Gradually the noise fades out and the airplanes disappear.)

The End.

(Adriatic Sea, 29-30.3.2005,
translated in September 2024.)

25



